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ΠΟΙΗΣΙΣ ΕΙΣ ΑΡΧΑΙΑΝ ΕΛΛΗΝΙΚΗΝ ΚΑΙ ΛΑΤΙΝΙΚΗΝ 

ΜΑΝΟΥΗΛ Β' 11ΑΛΑΙΟΛΟΓΟΥ 

Θέλε μεν εις έσχατον των καλών έλθεΐν, 
γίνωσκε δε αδύνατον τήν έφεσιν ταύτην 
ούσαν και μή άθύμει 
τρέχων μέν, ούκ έφικνούμενος δέ. 

Tu metani pete nobilem, 
(juamvis tangere non potes ; 
cursus dirige fortiter 
quo non pervenies, tuos. 

ΕΙΣ ΡΩΜΑΝΟΝ MEAgAON Β υ ζ α ν τ ι ν ο ν δ ί σ τ ι χ ο ν 

Immiscet ille se choris celestibus 
ac dum stat in tellure fit cantor poli 

*0 συγχορευτής του ουρανού των αγγέλων 
και γήθεν άδει τους εκεί μελωδίας. 

ΣΥΜΕΩΝ Ο ΝΕΟΣ ΘΕΟΛΟΓΟΣ 

Ή γαρ άπλότης των ημετέρων λόγων Sermo valuit assequi noster rudis 
έργω κέκτηται τήν αληθή σοφίαν veram, propinquat quae Deo sapientiam. 
Θεω πλησιάζουσαν. 

ΕΚ ΤΟΥ ΚΟΠΤΙΚΟΥ ΚΑΤΑ ΘΩΜΑΝ ΕΥΑΓΓΕΛΙΟΥ 

ΕΙ' τις τα πάντ' έ'γνωκε κάξελέγχεται, 
μή γνούς εαυτόν ενδεής πάντων δδε.— 

— Τον ζώντ' άποστραφέντες, δς παρών κυρεΐ, 
διδασκάλοισι χρήσθε τοις τεθνηκόσιν. 

Ο ΘΝΗΣΚΩΝ ULRICH VON HÜTEN ΦΘΑΝΕΙ ΕΙΣ ΤΗΝ ΝΗΣΟΝ UFENAN 

(Π. Κανελλοπούλου, 'Ιστορία του Ευρωπαϊκού πνεύματος, III. 151) 

Καλώς σε βρήκα ποθητή μου 'Ιθάκη* Ut féliciter hanc devenio insulam, 
Περιπλανώμενος 'Οδυσσεύς είμαι κ' εγώ. speratos Ithaces ceu peterem locos 

quo convertit Ulixes 
lapsus iam pelago vatem. 

ΚΛΕΠΤΟΥ ΑΠΟΛΟΓΙΑ (Έκ τοΰ Pulci) 

"Εν έστι τούμον και το σον, δοκεΐν έμοί, 
έπεί κατ' αρχάς ήλθε πάντ' εκ τοΰ Θεοΰ. 

ΠΡΟΤΙΜΗΣΕΙΣ ('Εκ τοΰ Boiardo) 

"Αρης μέν ηδύς άνδρΐ φιλοτιμουμένω, 
"Ερωτι δ' έντρυφώσιν αστείοι τρόποι. 

Ου πασι ταύτο προσφιλές, χαίρουσί τε 
οι μέν κρίνοισιν, οι δέ τή ρόδων φυή. 

Meum teumque res paris esse arbitror 
dedere quoniam cuncta principio dei. 

Cordi superbo Mars placet, culto 
— Venus. 

Diversa sequimur : lilium hie, alius 
rosam. 
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Ε1Σ CHAMPOLLION 

Ούτος άσημάντοις χαράγμασιν ώπασε φωνήν 
ώστ' αύτάς σιγάν μηκέτι Πυραμίδας. 

Hie vir inexplicitis vocem invenit addere signis 
perdat ut arcanum Pyramis ipsa suum. 

ΕΠΙΤΑΦΙΟΝ τοΰ PAOLO GlOVKWç PIETRO ARETINO 

"Απαντάς άνήρ έλεγε πλην Χριστόν κακά, 
ώς ούκ εκείνον, όστις εστίν, ίστορών. 

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ ΑΟΓΟΘΕΤΟΥ 

Την άθάνατον ημών γλώσσαν, ην και καί Θεοί 
θα έλάλουν, αν έχρηζον ανθρωπινής λαλιάς. 

Si sit dis hominum modo loquendum, 
lingua credo lo qui piacere Graeca. 

ΚΩΣΤΗ ΠΑΛΑΜΑ ( Δ ι γ ε ν ή ς Α κ ρ ί τ α ς ) 

Δε χάνομαι στα Τάρταρα, Non Tartareis teneor somnis : 
μονάχα ξαποσταίνω' requiem carpo, dum vitali 
στη ζωή ξαναφαίνομαι redditus aurae Lethe doceam 
και λαούς ανασταίνω. mersas pridem surgere gentes. 

Δ Η Μ Ο Τ Ι Κ Ο Ν 

Kai μέ τα χίλια βάσανα πάλι ή ζωή γλυκεία 'ναι, 
Κι* οποίος το θάνατο ποθεί, πρέπει τρελλος για νάναι. 

Hanc mala mille gravant vitam, sed vivere dulce est, 
nec viri vecordi tu, Libitina, places. 

A ΛΕΞΑΝ ΡΟΥ ΠΑΛΛΗ 

"Ησουν των σπλάγχνων μου ή χαρά Quot fuerat annos gaudium haec mei 
οχτώ και δέκα χρόνια" cordis· 
μια μόνη μ' έθλιψες φορά, Semel dolore perculit - sed aeterno, 
δμως μέ θλίψη αιώνια. 

"Ερχεται πάντα ή άνοιξη κι' ανθίζουν τα λουλούδια 
αχούνε τ ' άηδονιου ξανά τα χαρωπά τραγούδια. 
Σαν πάντα τα πάντα ξανά και ξανά 
μα ή νιότη σαν φύγει ξανά δεν γυρνά. 

Ver redux flores novat usque, cantu 
rursus oblectat Philomela silvam : 
te nefas ullo est revocare in aevo 
rapta Juventas. 

Γ. Β I Z Y HΝ Ο ï 

Σα μ' αρπάχτηκε ή χαρά, Raptum ubi mihi gaudium, 
πού χαιρόμουν μια φορά quod gavisus eram prius, 
έτσι σε μιαν ώρα me mutavit in his locis 
μες σ' αυτήν τήν χώρα una funditus hora. 
δλα άλλαξαν τώρα. 

G. Μ. Lee Bedford (England) 
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